
SUMMER COMFORT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL SUMMER
COMFORT SIG SAUER P229-BLACK-LEFT HAND

Lightweight and comfortable, it features a snap-on design that allows the holster
to attach and detach from your belt without taking off your belt. Reinforced saddle
leather construction retains its shape when the handgun is removed. The
smooth-out leather construction rides comfortably against the body, and features
a full combat grip for a quick and sure draw. Constructed of premium saddle
leather, the Summer Comfort fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SUMMER COMFORT SIG SAUER P229-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021437
Mfr. No.: SUM251B
Color: Black
Hand: Left
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P229
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299189812

Item details

Made in USA
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SICHERHEITSANLEITUNG FÜR SUMMER COMFORT
HOLSTER

Einführung
Danke, dass du dich für das SUMMER COMFORT HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies und befolge diese Richtlinien sorgfältig, um deine Sicherheit und die Leistung deines
Holsters zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einfügst.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Ersetze es bei Bedarf.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies die Leistung und
Haltbarkeit beeinträchtigen kann.
Befolge immer die Sicherheits und Handhabungsanweisungen des Herstellers deiner Feuerwaffe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass dein Finger vom Abzug weg ist, wenn du deine Feuerwaffe ziehst, bis du bereit bist zu
schießen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du deine Feuerwaffe ziehst oder wieder ins Holster steckst.
Verwende das Holster nur für das vorgesehene Feuerwaffenmodell (Sig Sauer P229), um eine
ordnungsgemäße Passform und sichere Halterung zu gewährleisten.
Stelle sicher, dass der SnaponMechanismus vor der Benutzung sicher befestigt ist.
Vermeide die Nutzung des Holsters während Aktivitäten, die dazu führen könnten, dass die Feuerwaffe
verrutscht oder aus dem Holster fällt.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Befestigung des Holsters:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel, wobei du darauf achtest, dass es bequem am Körper anliegt.
Verwende das SnaponDesign, um das Holster sicher zu befestigen, ohne deinen Gürtel abnehmen zu
müssen.

Einfügen der Feuerwaffe:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Füge die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster ein und achte darauf, dass sie eng und sicher sitzt.

Ziehen der Feuerwaffe:

Halte das Holster mit deiner nichtdominanten Hand, um es zu stabilisieren.
Verwende deine dominante Hand, um die Feuerwaffe zu ziehen, und halte deinen Finger vom Abzug,
bis du bereit bist zu schießen.

Wiedereinführen der Feuerwaffe ins Holster:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Führe die Feuerwaffe vorsichtig zurück in das Holster, ohne sie zu erzwingen.

Entsorgungsanweisungen
Wenn das Holster nicht mehr verwendbar ist, entsorge es verantwortungsbewusst.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung, insbesondere wenn es spezielle
Richtlinien für Lederprodukte gibt.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit, Produktleistung oder Bedenken wende dich bitte an den Hersteller oder deinen
Verkaufsort. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails bereithältst, um eine effizientere Antwort zu erhalten.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und Zufriedenheit stehen für
uns an erster Stelle. Viel Freude mit deinem SUMMER COMFORT HOLSTER!
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SUMMER COMFORT HOLSTERS SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the SUMMER COMFORT HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read and follow these
guidelines carefully to maximize your safety and the performance of your holster.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly check the holster for any signs of wear or damage. Replace if necessary.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, as this may affect its performance and
durability.
Always follow your firearm manufacturer's safety and handling instructions.

Specific Safety Precautions for Use
When drawing your firearm, ensure that your finger is off the trigger until you are ready to shoot.
Be aware of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.
Use the holster only for the intended firearm model (Sig Sauer P229) to ensure a proper fit and secure
retention.
Ensure that the snapon mechanism is securely fastened before use.
Avoid using the holster while engaging in activities that may cause the firearm to shift or fall out of the holster.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Holster:

Slide the holster onto your belt, ensuring that it is positioned comfortably against your body.
Use the snapon design to secure the holster in place without needing to remove your belt.

Inserting the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it fits snugly and securely.

Drawing the Firearm:

Grip the holster with your nondominant hand to stabilize it.
Use your dominant hand to draw the firearm, keeping your finger off the trigger until ready to fire.

Reholstering the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded.
Carefully guide the firearm back into the holster without forcing it.

Disposal Instructions
When the holster is no longer usable, dispose of it responsibly.
Check local regulations for proper disposal methods, especially if there are any specific guidelines for leather
products.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, product performance, or concerns, please reach out to the manufacturer or your
point of purchase. Ensure that you have your product details ready for a more efficient response.



Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy
using your SUMMER COMFORT HOLSTER!
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LA
FONDA SUMMER COMFORT

Introducción
Gracias por elegir la FONDA SUMMER COMFORT de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee y sigue
estas pautas cuidadosamente para maximizar tu seguridad y el rendimiento de tu funda.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate siempre de que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Revisa regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño. Reemplázala si es necesario.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede afectar su rendimiento y
durabilidad.
Siempre sigue las instrucciones de seguridad y manejo del fabricante de tu arma de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al sacar tu arma de fuego, asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Sé consciente de tu entorno al sacar o volver a colocar tu arma de fuego en la funda.
Usa la funda solo para el modelo de arma de fuego previsto (Sig Sauer P229) para garantizar un ajuste
adecuado y una retención segura.
Asegúrate de que el mecanismo de sujeción esté bien asegurado antes de usarlo.
Evita usar la funda mientras realizas actividades que puedan hacer que el arma se desplace o caiga de la
funda.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada cómodamente contra tu
cuerpo.
Utiliza el diseño de sujeción para asegurar la funda en su lugar sin necesidad de quitarte el cinturón.

Inserción del Arma de Fuego:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Inserta cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que encaje de manera ajustada y
segura.

Sacar el Arma de Fuego:

Sujeta la funda con tu mano no dominante para estabilizarla.
Usa tu mano dominante para sacar el arma, manteniendo tu dedo fuera del gatillo hasta que estés listo
para disparar.

Volver a Colocar el Arma de Fuego:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Guía cuidadosamente el arma de regreso a la funda sin forzarla.

Instrucciones de Desecho
Cuando la funda ya no sea utilizable, deséchala de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales para los métodos de desecho adecuados, especialmente si hay pautas
específicas para productos de cuero.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, el rendimiento del producto o inquietudes, por favor
comunícate con el fabricante o tu punto de compra. Asegúrate de tener los detalles de tu producto listos para una
respuesta más eficiente.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades. ¡Disfruta usando tu FONDA SUMMER COMFORT!
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GUIDE DE SÉCURITÉ DES HOLSTERS SUMMER
COMFORT

Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER SUMMER COMFORT de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez lire et suivre
ces directives attentivement pour maximiser votre sécurité et les performances de votre holster.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Vérifiez régulièrement le holster pour tout signe d'usure ou de dommage. Remplacezle si nécessaire.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, car cela peut affecter ses
performances et sa durabilité.
Suivez toujours les instructions de sécurité et de manipulation de votre fabricant d'arme à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Lorsque vous tirez votre arme à feu, assurezvous que votre doigt est en dehors de la gâchette jusqu'à ce que
vous soyez prêt à tirer.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous tirez ou réholster votre arme à feu.
Utilisez le holster uniquement pour le modèle d'arme à feu prévu (Sig Sauer P229) afin d'assurer un
ajustement correct et une rétention sécurisée.
Assurezvous que le mécanisme de fixation est solidement attaché avant utilisation.
Évitez d'utiliser le holster lors d'activités qui pourraient faire glisser ou tomber l'arme à feu du holster.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Attacher le holster :

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné confortablement contre votre
corps.
Utilisez le design à snap pour sécuriser le holster en place sans avoir besoin de retirer votre ceinture.

Insérer l'arme à feu :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Insérez soigneusement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle s'adapte bien et en toute
sécurité.

Tirer l'arme à feu :

Tenez le holster avec votre main non dominante pour le stabiliser.
Utilisez votre main dominante pour tirer l'arme à feu, en gardant votre doigt en dehors de la gâchette
jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.

Réholster l'arme à feu :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Guidez soigneusement l'arme à feu dans le holster sans forcer.

Instructions de mise au rebut
Lorsque le holster n'est plus utilisable, jetezle de manière responsable.
Vérifiez les réglementations locales pour les méthodes de mise au rebut appropriées, en particulier s'il existe
des directives spécifiques pour les produits en cuir.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, les performances du produit ou des préoccupations, veuillez contacter le
fabricant ou votre point d'achat. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à portée de main pour une réponse
plus efficace.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos principales
priorités. Profitez de votre HOLSTER SUMMER COMFORT !
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GUIDA ALLE ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER
HOLSTER SUMMER COMFORT

Introduzione
Grazie per aver scelto l'HOLSTER SUMMER COMFORT di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo holster. Ti preghiamo di leggere e
seguire attentamente queste linee guida per massimizzare la tua sicurezza e le prestazioni del tuo holster.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nell'holster.
Tieni l'holster lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente l'holster per eventuali segni di usura o danni. Sostituiscilo se necessario.
Evita di esporre l'holster a temperature estreme o umidità, poiché ciò potrebbe influire sulle sue prestazioni e
durata.
Segui sempre le istruzioni di sicurezza e gestione fornite dal produttore della tua arma da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando estrai la tua arma da fuoco, assicurati che il tuo dito sia fuori dal grilletto fino a quando non sei pronto
a sparare.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando estrai o riponi la tua arma da fuoco.
Usa l'holster solo per il modello di arma da fuoco previsto (Sig Sauer P229) per garantire una vestibilità
adeguata e una ritenzione sicura.
Assicurati che il meccanismo a scatto sia saldamente fissato prima dell'uso.
Evita di utilizzare l'holster mentre svolgi attività che potrebbero causare lo spostamento o la caduta dell'arma
da fuoco dall'holster.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Attacco dell'Holster:

Fai scorrere l'holster sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionato comodamente contro il tuo
corpo.
Usa il design a scatto per fissare l'holster in posizione senza dover rimuovere la cintura.

Inserimento dell'Arma da Fuoco:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica.
Inserisci con attenzione l'arma da fuoco nell'holster, assicurandoti che si adatti in modo saldo e sicuro.

Estrazione dell'Arma da Fuoco:

Tieni l'holster con la mano non dominante per stabilizzarlo.
Usa la mano dominante per estrarre l'arma da fuoco, mantenendo il dito lontano dal grilletto fino a
quando non sei pronto a sparare.

Ripristino dell'Arma da Fuoco nell'Holster:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica.
Guida con attenzione l'arma da fuoco di nuovo nell'holster senza forzarla.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando l'holster non è più utilizzabile, smaltiscilo in modo responsabile.
Controlla le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati, specialmente se ci sono linee guida
specifiche per i prodotti in pelle.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza, le prestazioni del prodotto o preoccupazioni, ti preghiamo di
contattare il produttore o il tuo punto vendita. Assicurati di avere i dettagli del prodotto pronti per una risposta più
efficiente.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità. Buon utilizzo del tuo HOLSTER SUMMER COMFORT!
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SUMMER COMFORT HOLSTERIN
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit SUMMER COMFORT HOLSTERIN GALCO INTERNATIONALilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet varmistaaksesi holsterisi turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ja noudata näitä ohjeita huolellisesti
maksimoidaksesi turvallisuutesi ja holsterisi suorituskyvyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on ladattu ennen sen asettamista holsteriin.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Vaihda tarvittaessa.
Vältä holsterin altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, sillä tämä voi vaikuttaa sen
suorituskykyyn ja kestävyteen.
Noudata aina aseesi valmistajan turvallisuus ja käsittelyohjeita.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Kun vedät asetta, varmista, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Ole tietoinen ympäristöstäsi, kun vedät tai laitat asetta takaisin holsteriin.
Käytä holsteria vain tarkoitetulle asemallille (Sig Sauer P229) varmistaaksesi oikean istuvuuden ja turvallisen
kiinnityksen.
Varmista, että napsautusmekanismi on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Vältä holsterin käyttöä aktiviteeteissa, jotka voivat aiheuttaa aseen siirtymisen tai putoamisen holsterista.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin kiinnittäminen:

Liukuta holsteri vyösi päälle varmistaen, että se on mukavasti vartaloasi vasten.
Käytä napsautusmuotoilua varmistaaksesi holsterin paikallaan ilman, että vyötä tarvitsee irrottaa.

Aseen asettaminen:

Varmista, että ase on ladattu.
Aseta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se istuu tiukasti ja turvallisesti.

Aseen vetäminen:

Pidä holsterista kiinni eidominoivalla kädelläsi vakauttaaksesi sitä.
Käytä dominoivaa kättäsi vetääksesi aseen, pitäen sormesi pois liipaisimelta, kunnes olet valmis
ampumaan.

Aseen laittaminen takaisin holsteriin:

Varmista, että ase on ladattu.
Ohjaa ase varovasti takaisin holsteriin ilman, että pakotat sitä.

Hävittämisohjeet
Kun holsteri ei ole enää käytettävissä, hävitä se vastuullisesti.
Tarkista paikalliset säädökset oikeista hävittämismenetelmistä, erityisesti jos kyseessä on nahkatuotteet.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, tuotteen suorituskyvystä tai huolenaiheista, ota yhteyttä valmistajaan
tai ostopisteeseesi. Varmista, että sinulla on tuotetiedot valmiina saadaksesi tehokkaamman vastauksen.



Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia.
Nauti SUMMER COMFORT HOLSTERISI käytöstä!


